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. . .  non coronat.

Bíboros pompa, ami fényt csak 
Lövetni tud a Dél s az Észak. 
Mert a földnek hatalmasa 
Nem Timur kán 6 Nazir, a sah, 
De kit a világbiró brittek 
Most ősei trónjára vittek.
Előtte száz vasallus-homlok 
Meghódolván, a porba omlott. 
Puszták királyát hozzák lánczon, 
Hindu bajadér néki tánczol.
Ha tornyot rakatni akar,
Van bőven elefánt-agyar.
Mióta Róma romba dőlt,
Nem értünk még ily nagy időt.

Kicsiny féreg, megláthatatlan, 
Mérgét főzte boszorkány-katlan;
A legyőzhetetlen parány 
Munkájához lát szaporán.
Sápad, fonnyad a fény, a pompa, 
Pönnlengő zászlóit bevonta j 
Az  ujongó Hármas-sziget. ‘
A pálma-, borostyán-liget 
Némán, szomorún ejti árnyát, ^  
Mintha halott királyok járnák. 
Oltsetek gyászt fehér szüzek,
Ne gyújtsatok örömtüzet.
Kinek ünneplő kedve forr,
Lakzi helyett lehűti tor.

Királyok életfonalát 
Uj  párka metszi el: a rák. 
Fölöttük lóg szünetlenül 
Uj  Damokles-kard: a canule.
Mit ér a trón, korona mit?
Ha a tudomány nem tanit 
Se módot, semmiféle irt,
Mely nála küzdni, győzni birt?
A beteg nem kér ünnepet — 
Egy csöppnyi uj vérért eped.

Ez a > sajátságos nedü<
Segitne rajta egyedül.
De hajh! — a teremtés nagy titka 
Emberi észnek nincsen nyitva,
A végzet zord, könyörtelen, 
Hivatlanul bár megjelen.

Oszlik a fejedelmi tábor —
Nagy vendég jön: Mors Imperator.

Strebinygi Strebinssky Caesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközlő és kapaszkodoncz 

tervelései.

Ad vocem üresedés.
Q f i i  A képviselői állásokra nézve 
j r l  is beállott a Medard-napi eső- 

zés. Negyven nap óta folyton 
hull a zápor a kerületekre. Ré- 
szint halnak, részint megsemmi- 
sittetnek a mandátumok, aztán 

f f t l  meg egy pár ember zsírosabb 
^ i r P l Í Í Í H  mS  falatokhoz is jut. Ergo itt az

iW lI l l f i  ideje, hogy én is utána lássak 
/  ffji| az érvényesülésnek, mivel hogy 

már erősen benne vagyunk a 
XX. században és igy senki 

'  ' < gem foghatja reám immár, hogy 
századvégi stréber vagyok.

Ennek tudatában tegnap addig-addig kerülget
tem Kálmánt, amig megszólítással tüntetett ki.

— Hol töltőd a nyarat? kérdé tőlem a félisten 
szeretetreméltóan.

— Ahol parancsolod, kegyelmes uram. Megyek 
oda, ahová küldesz, felelém szemérmetesen.

Erre ő exja játszta a fajdkakast és vetéseim 
állásáról kezdett kérdezősködni. Erre viszont én némul- 
tam meg.

Persze, én nem kellek neki, mert nem vagyok 
elég élelmes. Volnék csak én is finom mosolyu, angol 
metszésű, mint a szép Emmer Kornél ; avagy vezér- 
czikkező Cicero pro domo, mint hóditó Ábrányi Kornél; 
vagy nemzetipárti vadász, mint a Makkfalvy Zsiga; 
avagy pedig a kor kívánalmaihoz képest dúsan föl
szerelt czim- és jelzőgyáros, mint a téntanyaló Ador
ján  Sándor; vagy pedig siró baba, mint a kis Vargics 
Imre; tekintélyes kisebbség, mint Rohonczy Gida: 
azonnal ígérne ő kegyelmessége nékem is kerületet.

De téved, ha azt hiszi, hogy én visszavonulok 
a magánéletbe.

Tudni akarta, hogy hol töltöm a nyarat? Meg
felelek reá: Rátóton! Sietek Rátótra a nagy bika
viadalra,

— Jancsi, fiákért!

Előfizethetni a kiadó-hivatalban: Budapest, Kerepesi-ut 54. Előfizetési díj: Egész érre 16 kér. — Félévre 8 kor. — Negyedévre 4 kor.

Megjelen minden vasárnap. Egyes szám ára 36 fillér.
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Apró hírek
i  A képviselőház utolsó ülésén egy veréb repült 

be a képviselőházba és nem lehetett azt onnan kiker
getni. Szegény Csirip Jankó! Végig hallgatott egy 
halmaz beszédet. Nyilván magot keresett azokban, de 
végre is csalódottan s éhesen repült tovább.

** *
A  A romániai közoktatásügyi minister az ottani 

polgári, kereskedelmi és középiskolákban a tanuló 
leányokat eltiltotta a fűzők viselésétől. A román mi
nister a fiatal leánykáknak u 1. igaz és őszinte kebel
barátja.

** *
f  Buzáth Ferencz ur erélyesen kikelt a kép

viselőházban a romániai zsidók bevándorlása ellen. 
Azt mondja, hogy ez á rt az ő szeretett magyar zsidai- 
nak. Hogy félti a magyar zsidókat még a szellőtől 
is! Pedig sebaj, ha baj van is. Hiszen van Buzáth  
urnák minden baj ellen patikája.

** *
#  Pavlovics ur ártatlan. Ezt hangoztatja jó 

barátunk a »Zasztava.« Szerinte a nagykikindai bot
rányt nem Pavlovics képviselő ur, hanem Szévics Mila 
nevű becskereki lakos ur követte el, aki szörnyen 
hasonlít Pavlovics úrhoz. Hogy a nemzetiségi agitátorok 
nagy egoisták, azt már régóta tapasztaljuk. De most 
már azt is látjuk, hogy egyszersmind nagy alter- 
egoisták is.

** *
$ Az Operaházban kitünően sikerült a zápor

próba. Ez alkalommal persze senki sem énekelt. Sajnos, 
a mezőkön is vannak naponként zápor-próbák. Ha 
ezek tovább is tartanak, akkor elénekelhetjük azt a 
szomorú dalt, hogy: »Ritka búza, ritka árpa, ritka 
rozs . . .«

** *
X  Csak kedélyesen! Rákos-Palotán »tréfás 

tánczmulatságot* rendeztek az újpesti választás ellen 
beadott petitio költségeinek födözése czéljából. E petitiót 
tudvalevőleg a Curia elutasította. A rákospalotai táncz- 
vigalomnak bizonyára nem az volt a m ottója: »Három 
a táncz!« hanem »Háromezer a táncz!« Lévén három
ezer forint a petitiónak egyik »melléklete*.

** *
X Csodálatos! Mindenki biztosra vette, hogy e 

hó 24-ikén szépen s fényesen megy végbe a koroná
zási ünnepély Londonban. És alig jelent meg London
ban az osztrák nemzetiségi federatiós kiséret, azonnal 
baj lett és eredmény nélkül oszlottak szét.

** *
ísk Most akar megalakulni a Nép-akademia. Jó  

lesz sietni vele, mert kivándorol a nép, magában az 
akadémia pedig nem sokat ér.

A  A törvény őre. A szolnoki kir. ügyész és egy 
védőügyvéd összevesztek s kardpárbajt vívtak. Stil- 
szerüség szempontjából most már csak az van hátra, 
hogy az ügyész ur önmaga ellenében tartsa meg a 
vádbeszédet, az ellenséges ügyvéd ur pedig védje meg a 
vád ellenében.

** *
□  Az egyetem rectora dr. Ajtai tanár lett, 

mert az anciennitás elvénél fogva ő mellette döntött 
a minister. Ajtai vonakodik a méltóság elfogadásától.

! Pedig a néppártiak szívesen üdvözlik, mert az ő veze
tése mellett a clericalismus előtt megnyílnak az egyetem 
ajtai.

*
*  *

f  Romániában a minister eltiltotta az iskolás leányok
nak a fűző-viselést. Ha német volnék, azt mondanám erre: 
Miedertráchtig!

** *
™ Monte-Carlóból szomorú hir érkezik. A sze

gény játék-bank bukófélben, a bank szolgái sorban 
felmondanak. Hja, a lóversenyek erős concurrentiát 
csinálnak. Oh monacói fejedelem u r ! Miből fog ön 
már most megélni? Az a milliókat odavitt, minden 
országból összesereglett kasza- és kapakerülő szerencse- 
vadász immár »kaszsza-kerülő« lett. Finis rouge, 
minden csupa noir!

** *
J '  Sághy Gyula ur bejárta kerületét és minden 

községben lelkes beszámoló beszédet tartott. A válasz
tók el voltak ragadtatva. A kerület legvénebbje eléje 
lépve, igy szólt: » Nagyságos uram! Arról, hogy ilyen 
ékesen fog beszélni, még álmodni sem m ertünk!«

** *
Görögországnak csak hét bölcse volt. Mennyi 

lehetett hát ott a bolond? Solymáron minden eszten
dőben csak egy fehér hajadon akad. Mennyi lehet 
ott a nem fehér? A vízvezetéki igazgatóság bejelentése 
szerint májusban 4.382,537 kbm. szűrt vizet fogyasz
tott el a főváros. Mennyi volt hát a szüretien?

** *
5 A hírlapok három soros hírben adják tudtul, 

hogy a francziák uj puskaporral kísérleteznek. Az uj 
robbanó szernek akkora az ereje, hogy a puskagolyót 
12, az ágyúgolyót meg 30 kilóméternyire röpíti. Most 
apró hírben, később majd vezérczikkekben emlékez
nek meg róla

** *
_L Az uj Országháza már teljesen készen van. 

A tanácskozó terem rendkívülien díszes. Októberben 
már bevonul oda a képviselőház. Az ünnepélyes fel
avatáskor Pavlovics Ljubomir képviselő ur a Hymnust 
fogja elénekelni.

* * *
=  Pópa csilibidaki — iszákos pópa. Ez oláhul 

van. Tovább nincs.
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Változott kor.

Apró, fürge, mokány háton 
Járt a magyar egykoron.

De nem egyszer bölcs és bátor, 
Nagy ember ült a lovon.

Manapság a lovunk nőtt meg, 
Pénzt és diadalt szerez : 

Emberanyagunknak lőttek, 
Törpe, pulya, czenk biz’ ez.

A londoni koronázás.

Kellemetlen dolog, mikor az ember a színházba 
akar menni, már a jegyet is megváltotta és este azt 
a fehér plakátumot látja a szinlapra ragasztva:

A mára hirdetett előadás a primadonna 
hirtelen megbetegedése következtében elmarad.

Az előre váltott jegyek az esteli pénztárnál 
vissza váltatnak.

Mennyivel jobban keseríthette el a jó angolokat, 
akik már hónapok óta készülnek a nagy koronázási 
előadásra, mikor egyszerre csak azt olvassák, hogy:

A mára hirdetett koronázás közbejött aka
dályok miatt bizonytalan időre elhalasztatik. 

A jegy ára vissza nem téríttetik.

Kanczel-paragrafusok.

Magyar püspöknek lenn i: mily könnyű föladat! 
A rozsnyai főpásztor bérma-körutjában a magyar 
haza hűséges szeretetére buzdította híveit és papjait. 
Ezért a lapok dics-bimnusokat zengenek róla. Ugy-e 
bár, ez magyar püspöktől valami rendkívüli, kor
szakos érdem?

COO
A herczegprimás utasította pozsonyi papjait, 

hogy német átiratokra ezentúl magyarul válaszolja
nak. Az ám, ha tudnának m ind! Mert hát a Kraxel- 
huberek székhelyén egész csapat külföldi jezsuita is 
van, akik egy kukkot sem tudnak magyarul. No, de 
ezek nem is Magyarország főpapjának a papjai . . .

cCn
A  magyarországi kath. egyház külső nyelvének 

— a belső latin mellett — már régen a magyar 
állam nyelvének köllene lennie. Mert abusus az, hogy 
számos plébános még mindig latin nyelven állítja ki 
a születési s házassági bizonyítványt, csakhogy ne 
kelljen magyarul írnia. Hiszen a pánszláv Janók és 
pangermán Michelek mind született latinok.

u J a n k ó  r s

A koYácsmühely előtt.
— Tud-e valami

jó újságot, szom
széd ?

— Sok jó újsá
got tudok m ost: 
cseresznye, meggy, 
szamócza, uborka,

paradicsom - alma, 
káposzta, mind új
ság ez még most. 
Mikor a gyerek 

először eszik belőle, rá is mondja a rigmust, hogy 
aszongya:

Újság hasamba,
Hideglelés pokolba.

— Mintha ezt már hallottam volna kelmédtől. 
De várjon csak, majd máskép adom fel a szót. Hal
lotta szomszéd, hogy bezárták az országgyűlést?

— ügy köllött neki! Bizonyosan megérdemelte, 
hogy bezárták.

— Aztán mit követett el?
— Tudja majszt’ram, mikor nálunk valaki belül 

kerül a kulcslyukon, ahol a kutya nem veszi ki a 
kenyeret a kezibül, ha kérdezni találják, hogy miért 
került a hűvösre, hát azt szokták mondani: »Nagy- 
fenn kezdte az éneket a templomban.* H át az ország
gyűlés is nagyfenn kezdte az éneket, azért zárták be.

— Azt hallom, hogy nem is bezárták az ország- 
gyűlést, hanem elnapolták. Tudja szomszéd, mi ebben 
a különbség?

— Tudni nem tudom, de sajditom. Teszem azt, 
mikor az iskolában vége az egzámennek, aztán kiadják 
a vákácziót: »No gyerekek! Most két hónapig nem 
muszáj iskolába járnotok!* H át a gyerekek elszéled- 
nek, ki a tanyára, ki a nyomásra. Hanem egy pár 
nap múlva akad olyan gyerek, aki csak visszakerül 
az iskolába játszani, mert hogy otthon nem tud mit 
csinálni. Ez az egyik. A másik meg az, mikor korela- 
vagy himlő-járványosság van az iskola körül, aztán 
kiadják a parancsot: »Gyerekek! Most két hónapig 
nem szabad az iskolába járni!* — Azt tartom én, 
az ország házára is kiragasztották a vörös czédulát, 
hogy aszongya: »Tilos a bejárat!*

— Aztán micsoda betegség miatt cselekedték ezt ?
— ügy vélem, hogy a kiegyezés annak a nyava

lyának a neve. De bánná a nyavalya akármint lesz is, 
csak a vetést ne érné a kiegyezésnél is nagyobb csapás: 
a rozsda, meg a jégeső!

C i c l o p a e d i a ,
Harapófogó —  kutyapeczér. — Csípő =  bolha. —

Telefonál — az orsó. — Hasonlóság =  turfi baleset _
Értesülés =  vértanuság. — Nyugalom — szalma. — 
Verőfény =  istennyila. — Teherán =  hordár.

y —
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TELEKKÖNYVI LÍRA  FOGARASON.
— Albetél szerkesztő ur alagyáiból. —

/.
Szivein, a hő, az lap,
Birtoktest rajta sok!
A iB '-n  tűnnek ki nálam 
A tulajdonosok.
A terhes »C>-n azonban,
— Oh szörnyebb, mint halál 
Vén nőm örök haszonban 
Jogosként írva áll.

II.
Beutaztam a vidéket 
Egy kis helyszínelés végett,
S mig betétet szerkesztettem,
Az eszem is elvesztettem.

Szőke kis lány azt kívánta,
Legyek vő én s ő meg mátka,
Csak ily előjegyzés mellett 
Tár majd nékem puha mellel.

Szőke démon szeme párja 
Szivem határát bejárja;
Ment a vágya jogerőre,
Én meg vele menyegzőre l

III.
Barna angyalt pillanlék meg máma. 
Azt mondják, sok a helyrajzi száma, 
Rá vetettem szememet a lányra,
S egyúttal a részletlajstromára.

Az •A ‘-ra reáborulok sírva,
Be sok rendszám van az alá Írva! 
Megszámláltam, nincs híja a húsznak, 
De mihaszna, mindent alá húztak!

Isten hozzád szerelmetes kincsem. 
Tested szép, de birtok lested nincsen ! 
nHilelegyleD még ellenem éled, 
Névtörlést kell eszközölnöm véled.

Pinczér-vizsga.
Mire ügyeljen minden pinezér első sorban ?
— Minden pinezér első sorban a borravalóra 

ügyeljen.
Mi a borravaló?
— A borravaló a pinezér fizetése, mit a ven

déglős (kávés) nagylelkűen a vendégének enged át.
Akaszthat-e port a pinezér a smuezig vendég 

nyakába?
— Port nem, csak a kabátját akaszthatja a 

nyakába. És annyit tehet még, hogy a kabát akasztóját 
elszakítja.

Mi a vendég?
— A vendég üres edényiség, amelyet szilárd és 

és cseppfolyós anyaggal kell megtölteni.

Mi a törzsvendég?
— A törzsvendég a házi sárkány elől megszö

kött áldozati bárány, ki a vendéglőben úgy viselkedik, 
mint a kivert bika.

Mit kell ajánlani minden vendégnek?
— Első sorban mindig azt, amit a pinezér maga 

nem szeret.
Milyen legyen a pinezér nyelve?
— A  pinezér nyelve pergő, aféle stenogramma- 

tikus nyelv legyen. P. o .: K rássan! Asszolgája! 
Sznássan !

Es milyen a pinezérközi nyelv?
— Pitt, untéi- »sich«, da red‘ ma irama daitsch.

Móriczka falun.

M tfrlc z k a . — Hát az ott micsoda állat, papa?
P a p a .  — Hogyan ? Nem ismered ? Az ló !
N t i r i r z k a .  — Ló ? Már hogy volna ló ? Hiszen a lónak 

hátul kocsija van!
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omi oJcorto mogát mekházosodni. 0  menoszongy, omi 
valta ed holodó-párti kisoson, küvetette o legéngytül, 
hojd vágjon le o tincseket. 0  N aftá idul o totájo rá
beszélt o fiát, hojd fedjen eztet mek. Engyi áldazotot 
szobod hazni ed j ú  pártiért. De o kisoson oztot is 
küvetelt, hojd o legéngy vesen le o koftánt. Eztet is 
mektete o Naftáié. Otoljáro jiitt  o Naftáié és pono- 
szolkodto mogát o totájánok, hojd o menoszongy oztot 
kivánjo tüle, hojd förüdjön is mogát mek. — »Hát 
föriidjél tégedet mek, édes fiom!< biztot ütet oz üreg. 
Monjo o N aftoli: »Hátho fülbamoljo mogát o párti 
és én it álak okor mekförüdve !< — Pimpele-pompele 
oz ongliosok. Minden concessiónt mektetek o bóroknok, 
sakhod o karonázásro megküthesenek o békét. Mostan 
iten álnok mekförüdve. Megvon o béke és nincs von 
koronázás.

Tavaszi divat.

Seiffensteiner Solom ontul.

0  gerneszügi 
kisbinU, o Maga
tesz Jánas bácsit 
felhozták tovol o 
Badopestre o Vü- 
rüskürüszt kúr- 
házbo, mert leeset 
o ház tét ej írül és 
eltűrt oz edjik 
lábo. Délotán o 
prafesser begyüte 
o betekhez és ü 
vele is diskorált. 
Osztón o késivel 
üszevogdolván o 
lábát, oztot gipsz
kötésbe rokto bele

és ezel eltávozta mogát. M ikar o prafesser areság ki
mente, o Magatesz Jánas odoszúl o mélete fekvü beteg
nek: »Koma, mögcsaatam a nímötöt !* — > Nőd-hód, 
Jánas gozdo ?* kérdi o szomszéd. — >Hát úgy, hogy 
nem a fájás, ha! ja z  egissigös lobomat nyűtoltam  
oda neki.* — Osz-posz m ink is épen idj fagjonk o 
nímetet meksalni, hojd ho mojd o kiedezési tárjolások 
olotto o Körber areságnok bizomas látifondiomos borát- 
ságak kedviér oz egíséges küzep osztóit: ozoz ismét 
csők oz ipori és kereskedejlemi osztóit fagjonk o nímet- 
nek kiszalgáltotni o szokot troncsirazás czéljábul.

0  Joszl Sonnenglanz edszer o dündüsi vásárbo 
kűopto o bogyelárist o Fr&jem Péneczházinok o nod- 
rágjábul. 0  városi kanstábler észrevett o lopást és 
elkezdte kergetni o menekölö Joszlt. De hiábo kergette. 
Már egészen kánt volt o mezükön és még mindig vált 
százötven lépései elübre mint o kanstábler. 0  rendűr 
végre elfáradt és megáit, osztón szelíd hongon koje- 
bálto: >Te Joszl, áljai sak mek, ne szolodjdl!* — 
Mire o Joszl felelte: »Sak nem etem baland-gambót, 
hojd megadjak ! Mogát senki se nem kerget, még is szo
lod. Hát én hojd ne szolodnék?* — Mire o kanstábler 
mekforddto mogát és dühösön kojebálto o Joszl otán: 
*Hát okor vidjen tigedet o fene o pokolba!* — Sán- 
dere-bándere o Kecskeméthy Jüzü  korocz-brigadéros 
areság. E lőszűr kergették o rendőrük mindenfelí és 
omikar o Kecskeméthy areság nem okorto (Honi mek, 
olvasom mostan o lopokbon, hojd o türvéngyszéktűl o 
vádtonács beszöntötöt elene oz elgyárást. 0  birú are- 
ságak is gondolták mogokbo: >Éj vidjen ütet o fene, 
ho már nem hozza!*

0  Naftáié Mermelsteinrül oz eszibe jotjo nekem 
ed régi onekdót. 0  Naftáié valta ed lenjéi-zsidó legéngy,



8 B o r s s z e m  J a n k ó  Junius 29. 1902.

Halmos Jánoshoz.
(Bep-sződia.)

H a  n em  szeretsz, m o n d ta m  neked  
F ájó  szivem , h ogy m egreped .
Lásd ! E csapás m ost m eg jő ve :
S zivem  re p ed t  
M in t szeretett 
S zékvárosun k fő-vizcsöve.

Kájhnger Mihály.

De csillapulj felzaklatott keblem indulata! Nem 
bennünket sújt a kegyetlen rendelet. A szomszédban 
volt csak a vaklövés. A  román miniszter adta ki azt 
a parancsot. A barbár Keleten, hol a női jog sötét 
háremekben tesped. Csak ott láthat napvilágot az ilyen 
parancs. Nálunk teljes tanszabadság uralkodik. Nálunk 
nem korlátozhatják a test szabadságát.

A  mi ideálunk, a mi magas szellemű minisz
terünk ilyen tilalmat soha sem bocsátott volna ki. 
És nem bocsátaná meg önmagának, ha bocsátott 
volna. Imádjuk őt tovább is és zárjuk a képét fűzött 
vagy füzetlen. de mindig hű kebelünk rejtekébe. Hozzá 
fűz a hála! És a harag pírja helyett örömtüz lángja 
gyuladjon szivünkben!

Hogy tegnap a tegnapelőtti »Budapesti H ír
nök *-öt sikkasztottam ki a spajszból — édes mama 
a grajzelorosnak adja el őket kilo-számra és a gyertya
tönköket is gyűjti a kaufmannak, amit mi a Háztar
tástanban nem is tanultunk, ami elég szégyen, és 
miután elmerengtem az Apró hirdetéseken, viszafor- 
gattam a lapot a Napi hírek felé és látom kidicsérve 
Manczit, hogy milyen nagyszerűen maturált görögbül 
és latinból! De nagy sor! Mikor a Hrebenda Ignácz 
görög-latin tanár urnák — tudják mind a hatodisták 
hetedisták is, hogy faiblija van a Manczi gyerek iránt — 
külön foglalkozott és jól betanulta vele az auctorokat. 
De mégis csak kellemes lehet, mikor az ember olyan 
nyelveken olvashat, amit édes mama nem ért, édes 
papa is csak diákul tud, azt is egy kicsit már csak. 
Te tudsz már latinul? H a tudsz, ird meg édes, hogy 
ki az a juvenalis Martialis, akiről Manczi már szólt 
nekem. Nemde, ez a fiatal Marczit jelenti? De 
ki ő és mit ir t ? M ert dicséri a Manczi, hogy pikáns.

Hogy hova megyünk a nyáron ? Kérlek, ez éppen 
olyan nyár, mint amilyen érett a Manczi. Nyilván megint 
Jász-Áporkára megyünk Czenczi nénihez, aludt tejet, 
kovászos uborkát enni és hízott legyekkel viaskodni. 
Aztán mama a Juliskával Szliácsra mennek, mert 
hogy a harmadik babája után — herczig fraccz! — 
valami én nem tudom mi női baja van. Ismered te 
a női bajokat? Én nem. Aztán én ott maradok a 
Czenczi néni mellett. És most kérdezlek: kivel tenni- 
szezek én ott és kinek, minek hordjam az én aranyos 
bluzruhámat ? Képzeld: világoskék angol satin, 1 cm. 
széles fekete és fehér csikós perkáldiszszel. A szok
nyája 272 cm. bő, hátul könnyen ránczolva. A bluz- 
rész hajtása gyöngyházgombokkal van zárva. Isteni!

És ülök bánatosan a lugasban, ölemben a Vanyák 
Mihály »Művelődés története* alatt a »Különös 
házasság* Mikszáth Kálmántól és künn az utczán 
paraszt fiűk rongyos kóczlapdával úgy footballoznak 
a homokban, hogy a portól nem is látszik a templom 
tornya.

És megint csak eszembe jut az oláh Drákó, a 
drákuluj vinné e l! De azért, szűmnek meghitt oltárképe 
te, fűzve vagy diszkötésben is váltig a tied.

T inike .

y  IN IK E  L E V E L E  j3 lR IK É H E Z .

Egy stó nyilallott a hazán 
/á & J& w k*  271 keresztül, olvasom Zsendicze , /Wmkf X lak H l Márton » Vezércsillag az_ élet 

- ködös homályában «-ban. És én

j Nem hallottad e vészhirt?
. 'Jbk '-Jt  jC-x Nem dobbant meg lábad 

alatt a föld? Nem reszketett 
körülötted a természet?

tom Gomoly a Dömötör >Szó-

Egy rendelet bocsáttatott 
ki. Egy kárbozatos végpusz

tulást jelentő ukáz. Halljad, ha nem hallottad, és 
háborogj, ha nem háborogtál eddig!

A vérparancs imigyen hangzik:
»A mellfüző, mint egészségre veszélyes viselet, 

kitiltatik minden közép- és felső- lányiskolából. Aki 
ezen tilalom ellen vét, kihágást követ el és szigorúan 
büntettetik.*

Ennyi az egész! »Rövid a szó — mondja találóan 
Kolompár A ntal János »Verstana* — de mennyi fá j
dalom e röpke szóban« / (UgyaD-az.)

Vértezett kebellel köll ellenálnunk! Ez önkényt, 
zsarnokságot nem tűrjük!

Jól tudod magad is, hányszor forgattuk elménk
ben, hogy a fűző alól emanczipáljuk magunkat. Ez 
szabad elhatározásunkból származó győzelem lett volna.

De mikor parancsban adják ki, hogy a fűzőt 
mellőzzük, mert a felsőbb hatalom akarja: ez merény
let a női függetlenség és fönség ellen. Fölkelünk, föl
támadunk, föllázadunk ellene! Föl, föl, föl!

Rabszolgálókkal bánnak igy, nem szabad höl
gyekkel! Még majd azt is rendeletileg szabályozzák, 
milyen szinü, milyen szabású ruhában járjunk, a külön
böző korban hány czentiméter hosszú legyen bokán 
fölül.

Szivünk fölött magunk rendelkezünk, mellünk 
fölött pedig az állami önkény zsarnokoskodjék?

Nem fűzővel — pánczéllal vértezzük mellünket 
és daczolunk az erőszakkal!
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Tudományos lyra.
■ j .  Juhászlegény, szegény jn- 

Tele pénzzel ez a kövér 

g f f i s a f a F  Megveszem a szegénységet 

De rá’dásul add a szere-

w  Ha az a pénz volna csak 

" ® ezer annyi még a borra-

8  id’adnák a világot rá- 

— < A szeretőm még sem ad-

f y j j y szabatosabban: vételi 
ajánlat a szegénység

nek megváltására. Nyilván áliigylet, burkolt ügylet 
(negotium dissimulatum), s az ajánlat valósággal nem 
a szegénységnek, hanem a szeretőnek vételére irányul. 
A szegénység, mint olyan, rendszerint rés extra commer- 
cium, forgalmon kívüli dolog ( Windseheid : »Pandek- 
ten« X. 3. Dr. Schwarcz G . : » Magánjogi fejtegetések* 
III. fej ), melynek vételére a tárgyalt esetben azért 
történik ajánlat, hogy a vétel tulajdonképeni tárgyá
nak: a szeretőnek megszerzése, mely adás-vétel utján 
ex turpi causa érvényesíthető nem volna, a rá’dás =  
rá adás jogügyletébe burkoltassék. A rá’dást t. i. mint 
önálló jogügyletet, kötelmi jogunk nem ismeri, hanem 
az más ügyletnek, rendszerint az adás-vételnek járu
lékos ügylete gyanánt jelentkezik (Zsögöd: »Fejezetek 
kötelmi jogunk köréből.* 321-j-j-***).

Maga az adás-vételi ügylet — ha megköttetnék —  
civiljogi lenne, mert a meglevő adatok nem állapítják 
meg annak kereskedelmi jellegét. Nincs ugyanis tám
pont arra. hogy az ajánlattevő, ki közelebbről nincs 
is megjelölve, szegénységnek, helyesen szeretőnek vételé
vel iparszerüleg foglalkoznék, mely esetben az mint 
kereskedőnek (Keresk. törv. 3. § )  ügylete az ő részé
ről a K. T. 2 6 1 .  §-a értelmében kétség esetén keres
kedelminek volna vélelmezendő. Ily minősítés lenne 
levonható a K. T. 258. §-a). pontjánál is, ha a szegény
ségnek, helyesen a szeretőnek vétele azon szándékkal 
történnék, hogy az » természetben, át- vagy feldolgozva 
ismét tovább adassák,* vagy a 259. § . a) pontjából, 
ha »fel- vagy átdolgozásának elvállalásá«-ról lenne 
szó, amire semmi támpont nincs.

Az ajánlatvevő, t. i. a juhászlegény, az ajánlat
tevőt előbb kedvezőbb ajánlat tételére hívja föl, de 
csak az ügylet komolyságának rovására, mert a válasz 
további tartalmából nyilvánvaló, hogy a szerető átru
házására a szándék nála kezdettől fogva hiányzott, 
így az ügyleti felek közt nincs akarat-egység, tehát 
végelemzésében az ajánlat eredménytelennek tekintendő.

*

Az adós, az adós,
Akinek az inge gyócs.
Lám az enyim nem gyócs :
Nem is vagyok adós.
Az adós, az adós,
Akinek az inge gyócs.

Alperesi védekezés annak bírói megállapítására, 
hogy alperes nem adós, vagyis: fizetési kötelezettség 
nem terheli. A védekezés jogalapja az, hogy az obli- 
gatiónak egyedüli létesítő eleme a gyolcs ing, melynek 
hiánya a kötelezettség érvényesítését kizárja. Vájjon 
eme kötelem-megszüntető jogelvre mint anyagi jog
szabályra, avagy mint törvényes vélelemre történik-e 
hivatkozás, bizonytalan. A perrendtartás rendelkezései 
értelmében mind a két esetben felperest terheli annak 
bizonyítása, hogy e kötelem-létesítő kellék t. i. a 
gyolcs ing, alperesnél fenforog. Ennek daczára alperes 
maga vállalkozik az ellenkező ténykörülmény bizonyí
tására, vagyis arra, hogy az ő inge nem gyolcs. Ennek 
közvetlen és törvényszerű folyománya annak bírói 
megállapítása, hogy alperes nem adós, ami viszont 
felperesnek keresetével való elutasítását és a költségek
ben való marasztalását vonja maga után.

(Annyi bizonyos, hogy a védekezésben alkalmazott 
jogelv hiányzik a római kötelmi jogból s azt az ujabb- 
keletü codificatiók nem illesztették jogrendszerükbe. 
Ezért sajnáljuk, hogy a biróság döntését nem ismerve, 
nem tudjuk meg, minő álláspontra helyezkedett az 
érdekes védekezéssel szemben.)

Dr. Töm b Szilárd.

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
— Terjeszti B v k o v a y  A b s e n t i u s .  —

—  Azt hiszem a somogyi 
m J S L  bicskás, kusztorás és csuto-

( 4  1 3  rás maturánsokra bizton 
y  m  _> *' számíthatok: lesz kurucz-

ségünk domiciliuma, ősi fész- 
künk Somogy.

—  Kedves meglepetésben 
B f g S J t  ® ® jffl^BjB® részesültem  20-ik jubiláns

alapvizsgám alkalmából a 
Czentrálban. Dákó Pista egy 

3, zálogczédula-koszorut lejárat- 
T iV  t a *- e S ?  katulya pezsgős- 

j|; l  £ ' l W  áp-.' vignettát, két fürt szaldiro- 
’ . i  W M  S L y  /  zatlan számlát nyújtott át 

meleg pohárköszöntés kísére
tében. Meghatva ekkora figyelemtől, a fiuk mellére 
egy-egy kedves Tisza-szivargyürüt tűztem igaz szere
tetem jeléül. »Pajtások! Polgártársak!* mondám. 
»A görög, a római és a spártai, tölgyfalombért küz
dött. Én többet adok nektek: lovagjaimmá avatlak. 
Viseljétek büszkén, vitéz kurucz gyerekek! Bátorítson 
telekörmölt arezképes indexeim egy-egy példánya, 
melyet őszinte szívvel nyomok a kezetekbe — be
csapni úgy sem lehet!*



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Junius 29. 1902.

Régiség. R im -vég eH a d á s.

Fuldnk szavad vájjon addig sziv-e, mig 
A bánat majd behatol a szívemig ?

*
Jöszte kérlek már, apuska!
Nem szükséges mára puska.

*
Pali mondja: egy korlátot
Eme helyen egykor látott.

*
Ezt mind csak a fél tette,
Mert a perét féltette.

*
Egyet gondolt rabbi Ába —
S elmene Arabiába.

*

Naiv gyerek Futó Pista,
Az a szegény utópista.

*
Itim -á rverés  ! V égeladás ! Utolsó h é t!

Van ám Budapestnek sok helyes leánya ;
Csinos, sikkes, kedves, édes valahánya.
Erénytől duzzadnak, szivük arany-bánya, 
Kesereg is értük egész Déva- Ványa! 
Csinosságban, bájban egynek sincs hiánya,
Szép szemük a szikrát csak úgy szórja-hányja ; 
De a leghamisabb, — csípje meg a kánya! — 
Szivem Violája, a költő leánya.

*

Váczi-Köruton van az ő birodalma ;
Kies vidék az ö kebelének halma ;
Bámulatra méltó fenséges nyugalma;
Szíveket tör, hódit szemének hatalma ;
Hangja: mint a szellő susogó fuvalma ;
Lángra lobban tőle szivemben a szalma;
Két kerek orczája piros, mint az alma ;
0 a ház oltalma — az isteni Dalma!

P?. lombá? Mihály védbeszédeiből.
— Tek. kir. Trvszk ! Könnyű 

testi sértéssel vádolt védenczem, 
Pavlovits Ljubomir orsz. képviselő, 
nem akarta a magyar nemzet 
legszentebb érzületét megsérteni, 
midőn a nagy-kikindai vasúti 
állomáson a szegedi convictus- 
ból haza utazott szerb gyerekeket 
a Szózat éneklése miatt pofozta 
és ránczigálta fülön. Az ok egé
szen más természetű volt. Ugyanis 
védenczemről. Pavlovits doctorról 

köztudomású dolog Török-Becsén és vidékén, hogy ő 
szeszélyes ur. És azért — bár tántoríthatatlan szerb — 
mégis gyakran megtántorodik. így volt ez amaz alkalom
mal is a nagy-kikindai állomáson. Már most éppen az

ilyen felmagasztosult pillanatban kezdik ott füle hallatára 
énekelni a Szózatot, hogy : » Hazádnak rendületlenül . . .« 
Ezt a » rendületlenül* szót ő méltán czélzásnak vehette. 
És mivel mentelmi jogánál fogva szeszélyeskedhetik 
amennyit csak akar, ergo nem is kötelessége a váró
teremben rendületlenül állani. Ezek alapján kérem és 
várom felmentését!

— Tek. kir. Trvszk ! Igaz ugyan, hogy védenczem 
Mácsik Péter befőttet lopott; de, Tek. Trvszk, ne legyünk 
tekintet nélkül védenczem teljesen tudatlan voltára és 
ne feledjük el, hogy neki akkor, midőn lopott, arról, 
hogy ő törvénybe ütköző cselekményt követ el, dunsztja 
sem volt. Midőn pedig a lopáson tetten érték, akkor 
már volt neki dunsztja. Ő tehát csak ismereteit gyarapí
totta. Es mert az ismeretek gyarapítása §-ba nem ütkö
zik, k. v. f . !
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Ce je n d i.
Krricsl!

Na ? Qu’en dis tu, mon brave 
Dunois? Há? Was ? Mikorr á 
mi fekete golyónk tálál, áz 
ferrtig hálál; mit dem is' aus, 
dead as a mouse! A casino á 
vehmic court, in becsület-sachen 
á hexti Curia, schon die bexti 
H etz! Merrt mink, was mir 
von dera feinsten Xöllschaft 
san, mink vagyunk á Honorig- 
keitbán áz első competentia. 
G-rosstrafikanten in Ehren - 
affairen, guards of honour. 
Marque: > Monopol Correctness 
dry«, kékvérr frappé. Mink 
mostan csák eztet iszunk.

És áll á publicum, és néz á sájtó, és bámul á 
tribunal, és páti á korrmány, és száját tátjá áz öt 
világrrész és kápcsolt rrészei.

Bécs megint á mienk! Mátyás kirrály ótá 
elsők mink vonulunk be odá mid’n diadudl diádál. 
Büszke rránk Mama Hungárriá. Első ce,cher Hubi, 
á magyárr ifjúság nevelője. Aztán áz Ándórrl, the 
everlasting vauquisher. Kárrd és vérrt — Karten und 
Férd — sport et jeu — palsambleu — tulliöh! És 
á Potoczky márr most másokat foszt ki.

A  carrousel ótá lánkádt élet á societásbán. 
Megszűntek á squaches, áz out-door-festivities, á 
garden-parties. Coaching-club csák nem birr megálá- 
kulni. Megyek! Nem, nem, nem, ez itt nekem nem 
egem! Los von Budapest! Tip-top Yárrády, á higkest 
taylor, áz ő győzedelmes tűjével olyán splendid fit, 
equip, furnish módon állított tálprrá, hogy vigán 
lendülök bele á summer-diversion strudlijábá.

Et dire, hogy áz á poor Eddy épp most beteg! 
Ah, á finish non coronat opus. God savé the King 
of Fashion!

Yours truly

A „Uoyd-káTihUbor.
Börzewitz Jákó. — Todsz mi o kölömpség o 

Pollaviczíni és oz ój áledojlomi titkár küzte?
Alpári Kont. — Nűs?
B. i. — O Pollaviczíni von ed Markgraf, oz ój 

államtitkár meg G ráf Márk . . .  Wickenborg.
A. K. — JWarioljanak torkon!

M J  A N K Ó. 11

Csodabogarak.
„A nyaralni vágyó közönség figyelmébe!“  —

(A Dohány-utczából.)
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Főtiszt. Beb Msiáksm Cziczjszbsisse?
szörnyű átkozódásai.

— Tribüne-spekolánt ledjél te 
Landonbo !

— Ledje 0 te kisoson lánjod 
o rózsobimbú és ed lojdenánd ledje 
o méh!

— 0  szent Dávid hegedüljön 
el o tied nútádot!

— 0  dögetálisz sinálja te
neked opetitost!

— Ho mogod nem bírsz, o 
szél vergyen üsze o bokádot!

— Ledjél te ed szenvedű 
alakbo selekvű ténjezű!

— Otositsál te mindent némán és mereven viszo!
— Ledjél te vigécz és otozál »holoti rohába és 

koporsóba!«
— 0  szokácsnéd révin ledjél te ed kotonai élel

mezési válolkozó!
— 0  tied síremléke fülüt tűrje ki ed parázs kű- 

forogó háboró!

Kathedrai bölcseségek.
— A süket-fajd pulyka nagyságú, vigyázó és félénk 

madár. Párzás 1 idején a him, csörcsattogás és szárr.yverdesés- 
sel hívja magához a tyúkot, miközben nem lát és nem hali, 
innen származik a tsüket« elnevezés. (Laki Dániel »Föld- 
rajz.« 32. 1.)

— Trebatius Aristoteles egy munkája volt, amelynek 
Topica volt a neve.

— Általában tudjuk, hogy az aranygyűrű a lovagrend
nek egyik tulajdonsága volt.

— Octavianu8 szintén részt vett a harczban : társaival 
együtt 6 is megfutott.

— Milo parancsára az emberek egészen megölték Clodiust.
— Aeneas nagy mennyiségű 7 éveken keresztül bolyongott.
— Az elefánt Fabricius nyaka köré tekerte a száját.

* Hogy e szót az első o. gyinnasista megértse, ta lán czélszerü volna 
előbb »Amor és H ym enc czimü kis könyvet, »A béka egérharcz-«ot és Aris- 
lophanes v ig já tékait ism ertetni.

Fületlen gombok
Elmés kérdések és feleletek.

— K edvelt modorban. —

Mi lesz Küryból, ha Wagner operát énekel? — Walküri. 
*

Mit csinál egy vasutas, ha nagyon elverik ? — Megsinli. 
*

Mi a különbség az Esztergom-megyében bujkáló tigris 
s a sarki botos között ? — Amannak van fene szája ; emennek 
van szene fája.

A székesfőváros különféle emeletei.
I. Az emelet, mint olyan.

A főváros tanácsa legfölebb csak négy emeletnyi 
magas házak építésére ad engedélyt. Építettek ugyan 
nehány öt emeletes házat is, de itt a tanács az ötödik 
emeletre nem adta meg a lakhatási engedélyt. Ez a 
paritás. Mert a főváros tanácsánál nincsennek otthon 
a legfelső emeleten, illő tehát, hogy a polgárság leg
felső emelete is hasonlókép kongjon az ürességtől.

II. Az el-emelet.
Az el-emelet olyan egyszerű phisikai művelet, 

melyhez két tényező kívántatik. És pedig:
a) emelvény, mely lehet akár készpénz, akár 

pedig letétre alkalmas államérvényes értékpapiros, lehe
tőleg 100 ezer koronán felüli értékben;

b) egy kétkarú emeltyű, mely a székesfőváros 
legmegbízhatóbb hivatalnokai közül kerül ki, (pl. 
Kecskeméthy Győző). Ha egy kétkarú emeltyű egy
szeri működését teljes siker koronázza, az mint 
ilyen — egy próba év eltelte után — véglegesittetik, 
hivatali állásától azonban fölmentetik (pl. Kecskeméthy.)

III. A fel-emelet.
Az el emelet, és a fel-emelet között szerves össze

függés van. Az el-emeletet, mint okot, nyomon követi 
a fel-emelet, mint okozat.

A fel-emelet alfajai:
a) Tandíj fel-emelet. Ez egyaránt sújt ugyan 

minden szülőt, különösen érzékeny azonban a szegény 
sorsuak károsodása. De a főváros olyan csoda-okos, 
aki nem a más kárán tanul, hanem a más kárán 
tanít.

b) Adó fel-emelet. Ezt már megkívánja a magyar 
ember természete. Benne van a szittya-vérben. (Innen 
a véradó).

c) A  szoknya felemelet, mely 14 éven és bokán 
felül rendőri engedéllyel űzhető. Mégsem szabad a 
szoknyát oly magasra emelni, mint az adót; mert ez 
szemérem elleni kihágásnak minősíttetnék.

IV. Ellen fel-emelet.
A Ill-ik  bekezdés b) pontja szerint minősülő 

adó fel-emelettel szemben az érdekelteknek joguk van 
ellen-felemelettel élni. Vagy is ez ellen felemelhetik 
tiltakozó szavukat. Eddig ez senkinek sem ártott, de 
most, mint teljesen ezéltalan, tisztán fényüzési dolgot 
luxus adóval fogják megróni.

F urcsa:
ha az eliiljáró hátul megy
* a hallgató beszél
» egy jobbágy belefekszik egy rossz ágyba 
> egy ur pórul jár  
» valaki a kertben udvarol
* két szerecsen összebeszél s egyszerre csen.



Junius 29. 1902.

Az 1902. óv julius 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a »Borsszem Jankó «-ra.

A „BORSSZEM  JANKÓ" előfizetési ára:

Negyedévre ..... 4 korona,
F é lé v re ........  „ ... 8 korona.

Az előfizetési pénzt korona értékben tessék 
beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi megujitását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll
jon be.

A  „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala
Kerepesi-ut 54. az. »Athenaeum<-épület.

Betű-rejtvény.

M egfejtési határidő 1 9 0 2 . ju liu s 12-e.
J u ta lm a : az 1 9 0 2 -re  szóló »Görbenaptár*-ns.í egy  

példánya.

A  >Borsszem Jankót 1 8 0 0 . (2 3 .) számában közölt 
rejtvény m eg fe jté se :

Megfogyva bár, de törve nem.
A  6 8  m egfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Gendics Pál, Igló. K iadó-hivatalunk elő tt m int elő
fizető igazolván magát, az 1 9 0 2 -re  szóló * Görbe-naptár* 
egy példányát á tveheti.

Tedvesz Fojdó báczi! 
Itt a vatáczió! Nem 

győzőt pihenni. Mind fa
lun vagyunt, vagy a Szváb- 
hegyen, ész a Wlasszicz 
minisztel báczit méd foly
ton bolydatját a tüldött- 
szédet! Mindegyitnet azt 
feleli, hogy az ügyütet 
majd tanulmányozni fodja. 
Milyen szoldalom! Pedid 
őneti mái nem isz töl- 
lene tanulmányozni, hi
szen minisztel. Esz hozzá 
méd vatáczióban tanul

mányoz! Hát gyelet-tojában mit czinált a minisz
tel báczi?

Tezeit czótolja
V igyázó L aczita.

z e r íc e sz t ő i üzenetek:
Yalidns. Megrajzoltat- 

tnk a víg képet s közben, 
amit már most két okból 
is fájlalunk, súlyosan meg
betegedett az, akiről szólt. 
A beteggel szemben, ha 
nagy ur is, nincs helye 
a tréfának. Hogy hova 

előbb meggyógyuljon, ezt nem csupán a mi veszteségünkre való 
tekintetből óhajtjuk. — Gr. E. A föntebbb elpanaszolt válto
zásnak esett áldozatul. Ami L. urat illeti, nem fog ő feltámadni, 
ha szegény M.-t eltemetik is. A rótszakállu Frigyes csiszár 
pedig a Kyffháuserből már a versaillesi kikiáltás napján jött

Szomjas közönség!

I tt  a tiszta vicz! Még pedig pezsgő
vicz!

A Borsszem Jankó-forrás mindig bőven 
buzog. Meríts vígan s igyál!

BORSSZEM JANKÓ
viczvezetéki igazgató.
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elő s most öröme telik programmján&k teljesaltén s utódjának 
pompás ötleteiben, bár az olcsó német élczeskedés szerint a 
fiatal császár néha >aus dem Kyffháuschen gerath*. — Wy Kim. 
Áll az alku. — Dbr. Ljs. Hiszen az mind szerzett megfigyelé
seken alapuló elmefuttatás. Mi ellene a kifogása? — 
1). (Msklcz.) Nem értjük a czélzást. — Mnr. Csalódik. 
>A kereszt-hüc korántsem azt jelenti, hogy >kreuzfidel<. Brehm 
és Prém sem egyazon név. Amaz a zoológiát tanítja, emez meg 
az ars-poeticát. Ez pedig kétféle. — Krmnd. Kr. Majd vala
melyik csöndesebb héten. — Dr. I. (?) Lgll. Ugyancsak pajkos! 
Nem szívesen tesszük félre. — dyngys. Miss Izadora ellejti-e 
majd a kol-nidrét is : tekintettel művészi mentorára nem is 
olyan fölösleges kérdés. Annak idején, ősszel, majd megválik. — 
P . 6 . Ha mind a szerelmes szivek lángját összegyűjtve, rá- 
bocsátaná a világra: a Pelée-hegy kitörése tüsszentés volna 
ahhoz az eruptióhoz képest. — Pgny. Már ha Krisztusnak nem 
derogált istállóban születnie: büszkén vállalják azt Arany János 
és Blaba Lujza, hogy ők is jászolban láttak napvilágot—  Pápai 
h. o. Hol marad a régi buzgalom ? — Josephns. Baj van ? — 
Krt Krly. Vette üzenetünket?— Hiv. Az adoma jó, de mikor 
hát épp azt vetik a képviselők szemére, hogy nagyon is sokat 
beszéltek. A kép is jő. F. F. m. kir. herczeg F. T. ő excjával Lon
donban találkozik és meglepetve igy szól: >Nini, kedves grófom : 
hát ön hol veszi itt magát ?« — Judex. Nem jött meg. — X. Y. 
Már hogy is ne ismernék Budapesten a »Piroska* nevet? — 
Brgs. I. Hibás szórend. Ha valamennyit meg akarnók róni, 
melyek a magyar sajtóban naponkint megjelennek, sohasem 
érnők végét. A másikat besoroztuk. — Comus. Sikamós. Külön
ben Tinikénk megelőzte a themában. Az egyik anekdota, a 
jobbik, viseltes. De ez nem akadályozza megjelenését j. évi nap
tárunkban. — Kjn. írja le magyarul. A muzsikáját majd meg
csináljuk hozzá mi. Mert ahogy eddig van, érthetetlen. — Menlor. 
Azt a kigolvózást ne háremi értelemben tessék venni. A gróf 
urnák férfias magatartása is tiltakozik ellene. — Cs. M. Rabbi 
hogyan viselhet keresztet ? De mikor az összes zsidóság azt 
visel! — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

ÖrvendetM Memlny, hogy Erényi Béla gyégyazerésznek 
sikerült az „Ichtlol Sallcylt" oly módon összeállítani, hogy abban minden 
slszkstsgség, sömór, ótvar és bórtcütsgbsn szenvedd biztos ellenszert talál. 
Jó hatása orvosi körökben is feltűnt és állandóan rendelik a fenti bajok
nál. — Ára 3 borona. — Kapható és postán uélküld l: Diana- 
zyögysserlár, Budapest, Károly-borút 5. (Dob-ntcza sarkán.)

Várgyógyitia (Hemopalia.) Dj és eredeti 14 év óta 
kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó sikerrel lesz alkal
mazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és idegbajoknál, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar és szélhüdés beáll
tát. A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget napi foglalko
zásában, tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. E gyógymód 
megalapítója Dr. Kovács J. fővárosi orvos, a kinek Bndt- 
pesten, V., Yárti-körút 18. ss. alatt egy, ezsn czélra berendezett 
orvosi rendelő intézete van, melyet mindazoknak legmelegebben 
ajánljak, a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében szenved
nek. Dr. Kovács J. levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. 
A nevezettnél a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona bekül
dése ellenében díjmentesen kapható. üst

Dr. EBERS
es. tanácsos

T E N G E R IF E R D O
, T H E R A P I A “ 1

a i K K V M i n l x  S S
Étkezés : Pensió vagy étlap szerint a fürdő saját vendéglőjében. 
E gész éven át nyitva. Május közspétől okt. végéig  

»  s z a b a d  t e n g e r b e n .  -ÍS 
Prosptktus ingjon is Mratain.

s

A M a v a n  R iiriav » a  A Cirkvenica közvetlen közelében a 
i v l a g j a r  l i l i I r T a #  j)r  Ebers k. tanácsos által vezetett 

pompás »Therapia« tengeri sanatorium, mely vagy 200 egyénnek nynjt 
helyet. A  modern építkezési és berendezkedés! technika minden 
kényelme mellett egy igazán nagyszabású hideggyógyintézet, édesvízi! 
kádfürdők, szénsavas fürdők találhatók. A bársonyhomoku Morlacca-öböl 
mellett, hol egyúttal a gazdag növényzetű hegyek, a bájos Vinodol völgye 
tölgy- és fenyő-erdeivel szolgálnak az üdülők gyönyörűségére. Minden 
reconvalescens, ideges vagy nearasthem ás beteg, minden idült 
lobos bántalom (női bajok), de különösen a gyerm ekbajok, a. m. : 
scrophulosis, rachitis, fejlődési lassúság, anaemia stb. igazán szinte 
csodálatos eredmény nyel gyógyulnak. Elm ebajost fertőző betegeket, 
tnberculosust, nem vesznek fel az intézetbe. A  teljesen por és 
malária mentes magyar tengerpart egész éven át nyitva, két jeles 
magyar orvos állandó felügyelete mellett különösen alkalmas n y á r i  
ten ge ri fü r d ő ! !  Fiúméból közvetlen a »Therapiához« 3 hajó indul 
naponként és 1 és fél óra alatt ér oda. — Orvos araknak és család
jaiknak rendkívüli kedvezmények! K érjenek  prospektust.

— Hadnagy ur, ön tnlságosan ideges. Mit reggelizik ?
— Az ördögbe is, hát kávét l
— Hja, akkor értem az ön izgatottságát. Reggelizzék

fiumei eaeaót és csokoládét, sokkal nyugodtabb lesz. 4445

Dr. Fabinyi specialista,
Rendel nem i betegségek  ellen d. e. 9—8-ig este 6—8-ig. 

Budapesten. Ensébet-körut 12. szám, félemelet, m i

Paprikás a 
é é . Kotányi
ezennel kijelenti, hogy az 
a Paprikov, akit a bolgár 
Ferdinand magával vitt a 
czár látogatása alkalmá
val, még csak távoli rokona 
sem a szegedi rózsapapri
kának, mely a Teréz-körut 
7. szám alatt és a fiók
üzletben, Kecskeméti-utcza 
2. szám alatt kitűnő minő

ségben kapható.
44*6



— Aha I A Birkenatein Poldi! Hiszen mi régi 
ismerősök vagyunk.

B. P. — Hód ne, nodságas bíró oreság! Igenis, 
h'odjon hizelgíí. És hód von o biicsüs familio ?

Wachtl és Társa
Fényképészeti czikkek raktára

F o t o g r a f i s c h e  M a n u f a c t u r

B U  D A P E S T ,

IV., EskU-út 6. (Klotild főh. palota.)

Telefon..
4473

FÉRFIAK és NŐKNEK
a legmakacsabb heveny és Időit folyásoknál befecskendezés 

nélkül a legbiztosabb gyógyszernek a

Sanid labdacsok
bizonyultak. Egy üveg 100 labdacs tartalommal és pontos 
kínálati utasítással 8 korona. Vidékre i  korona elóleges 

beküldése vagy utánvétel mellett diakréten küld a

„Magyar Király“ gyógyszertár,
BUDAPEST, V., Marokkói ntexa 2. •%ím

^  (Erzsébet tér sarok.) « * s

Kerékpárokat mélyen le
szállított árban 8 és 10 frtos 
részletre, herék pár-alkat

részeket

30°/o árleszállítással
szállítunk.

I. r. külső gummi frt 5.50 és 4.— 
t. r. belső » * 3.— és 2.—
Acetylenlámpa ... * 3.25 és 2.— 
Calcium-carbid ... > klgr. —.35 
Olajlámpa * 1.35 és 1.—
I pár kitűnő pedál » 3.— és 2*40 
Kit. ang. csengő 75, 50 és 35 kr.
Angol nyereg----frt 3.25 és 2.25
Teleskop-pnmpa... > 1.40 és 1.15 
Foggantynk párja —.40 és —.34 
Küllő vágva nip-

liv e l_______ b—.05 és —.04
Kerékfutó csengó » 1.15
Franczia kulcs *—.50 és 38.— 
Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan. — V agy  árjegy

zék Ingyen. 4476
LÁNG JA K A B  és FXA

kerékpár nagy raktára 
Budapestan, József-körut 41 
és fióküzlet Rottenbiller-u. 1. 

Javításokat, zománczozást 
és nlkkelezéaeket olcsón és 

szakszerűen csinálunk.
Az árok kitűnőségéért felelős
séget vállalunk és nem tetszés 
esetén a pénzt visszaküldjük

URAK!
Z&fflba kapsol&k

.  untai fa olajával 
töltve 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy
cső bántál mát fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

sántái. _  4*49

EgyedíUi
gyáros:
Canon

4 koronájával kapható.

Főraktára és szétküldő hely; 
Brady O., gyógysz. Béos 1 
Pleleobmarkt és minden buda

pesti gy égy szertár baa.

A  S A K K J Á T É K
TANKÖNYVE

I r t a : M Á M K l  I I T V Á I

M att jiriWt ÜSS.
Ara cainoe vtaeonkotéaben 
^N 9 4 k .M U L  &**- 

Megrendelheti 
aa ^ T l l I A I V I  
könyvkiadóid vatalhban, 

•adaaeet, tet i a i i e  palota 
M minden könyvkuenke-

deebes.

Fejfájás esak volt,
de nincs, mióta Dr. Brok (angol tanár) porai forga
lomban vannak. Dr. Brok tanár porairól be lett 
bizonyitva, hogy egy por is elég, hogy a legmakacsabb 
fejfájást megszüntesse, s e mellett nem ártalmas, 
mert antipirint, salicylt nem tartalmaz, a szivre 
nem hat. Bármily indokból ered is a fejfájás, biztos 
hatása van, p l: vérszegénységtől, nagy melegtől, 
izgatottságtól, szellemi tulerőltetéstól, női bajoktól, 

idegességtől. Orvosok is rendelik. utó

H i t  Í '/ '/* l l l  ka viszket a teste, ha sömörös, 
IBII lZZidlU, },a bőrkiütései vannak, ne csinál
jon semmit, csak egy tégely Erényi-féle Irbtiol- 
Salifjll vegyen. Szagtalan. Ára 3 kor. utasítással, 
l'tánvétellel küldi Diana-gyógyszerlár Budapest, Ká- 
roly-körut 5. Főraktár: Török József, Király-u. 12.

^ ~

John Fowler & Go.,Kelenföld
ajánlják legújabb és legtökéletesebb szerkezetű

Gőzeke-készleteiket
sekélyszántásra, mélyszántásra és combinált 
szántásra egyidejüleges altalajporhanyitással.

Legnagyobb munkateljesítmény. 
Legkedvezőbb feltételek.

A legszebb és legolcsóbb világítás
a v idéken , a  község- és m agáuhá- 
zak , vendéglők , ta k a rék p én z tá rak , 
g y ó g y szertá rák  és ü z le thely iségek  
részére . A utom atikusan  m űködő 
acetylen- készülékek g y á rtá sa  és 
sz á llítá sa , továbbá ly rá k , cs illá rok , 
iv lám pák, csövek, csapok, égők s tb . 
»Puratylen« szabad, ace ty len  gáz- 

tis z tí tó  anyag.
Saját szabadalom S 
Saját gyártmány!

LAKOS NÁNDOR
szivattyú-, vízvezeték- és ace- 

tylen-világitási vállalat
B U D A P E S T .  
Vili., Külső Kerepesi-ut I.

VflK Több mint 800 berendezés üzemben. "BB  
Legjobb referencziák ! Szakavatott képviselők keres
tetnek. — Árjegyzékek, tervek, költségvetések ingyen  

és bérmentve. 4463



Önborotválkozás megóvja a fertőzéstől. 
Uj „Gem’‘ borotváló készülék.

Jótállás 
m elle tt: bo

rotválja a 
legerősebb 

szakáit köny- 
nyü szerrel. 
Ha nem, pénzt 
visszaküldjük. 

G yak orlat 
fö lö s leg es . 

Nincs csavar 
és szükségte
len a szabá
lyozás.
Legmagasabb 
k itü n te té s : 

Páris 1900. és 
Buffalo 1901. 
Kapható min
den késkeres

kedésben. 
Képes árjegy

zék ingyen.
Kew-York és Hamburg Piekhnben 9/a.

AAAAAAAAAAAAAAAAA
„Szent Anna“ malátacakes sütemény).
A  leg job b  é t  le g iz le tenebb erőtápazer fe l

nőtteknek , g y erm ek ek  
nek. e g ész ség esek n ek  é t  

b eteg ek n ek .
Kapható csakis eredeti zárt 
dobozokban minden nagyobb 
fűszerkereskedésben, dobozon

kén t 1 fr t 25 k r .-é r t
F ő r a k tá r : Hofftaann József cs. 
és k ir .  u d v a ri s z á l lító n á l Buda- 
pesten, V., Bátbory-utcza 8.

Törv. védve. '

C z i m : Tbe (isin Catlery Co.

CITOKICCEL (Gyorsniekelező).
Minden gépezet nélkdl.

1N JE M
H  I G Á N  Y .

A zon n al n ick e lez l
egyszerű kenés és dórzsfilés 
által a fémeket. —
Olcsó 1 T a rtó s !
Nagyon fontos kerékpárosoknak, kocsitulajdonosoknak, gépészek* 

* *** i m indenk inek .
: A. Elchler’s 

üupesdsrfentrasHe SS.
■  4457

Teljesen á rta lm atlan !
__ _ aak , kocsitulajdonosok]

nek,” vendéglősöknek, sportüzöknek , eg y á lta láb an  
A ra egy üvegnek 1 K .  7 0  0 1 . E gyedü li e lá ru s í tó :

Nmchf. Ed ma ad Goebel, Wlem, TI/1 6up«0«

Férfiak ingyen kapnak
uj találmánya orvosságot, mely az elvesztett erőt Ismét 
visaz&szerzi. Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Minta csomagot és egy 100 old&loa könyvet postán jól 
becsomagolva. Ez az a csodaszert csodszer, mely ezere
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfierő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható ét mind
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikus bántalmakban 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magokat Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat Vének és fiatalok egyaránt Írhatnak 
a .S tate Medical Institut«-nak az alább megjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyltja, hogy mily könnyű szerrel szab adói meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer külömbséget 
Mindenki irhát a gyógyító szerért magyarol és titok
tartás mellett azonnal küldik a gyógyitó-szert és a köny
vit. írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják, 
hogy tartalmát senki még csak nem is sejtí. A levél 
ozime a következő: .State Vedleni I null taté, 77 Blektrsa 
Balldlug, Part Wayue, Ind. A* éri ez., de n levelet bér

keli. 4439

Urak!
SALAPERLEN

(S alacetoIsont olaj) 
S alaceto l 0*09 01. S&ntali 
osind  0*21 — igy  h ív ják  a  
legújabb fe lü lm ú lh a ta tlan  
• s e r t  a  titkos betegségek 

minden neménél 
4.45 koronáért bérm entve 

kü ld  egy k is  üveget 
50 kapeulával. 

W ltte ’s A pót hektó, Ber
lin  W ., 57, P o tad am erstr. 72. 
R a k tá r  A usztria*M agyaror
szág  részé re  B udapesten, 

Tőrük József gyógyzserész- 
nél, A ndrasey-ut 26 és Ki- 
rá ly -a . 12, v a lam in t m inden  

gy ó g y szertá rb an . 4451

Pocket-
Telescope.

F JI  F j!
optikai készülék,

m elynek  seg ítségével ótiási 
tá v o lság ra , m értfö ldekre 

lehe t e llá tn i. E m berek , álla 
ik s tb . igen  nagy  távolság

ban  is  fölism erhettük. Nél
k ü lö z h e te tlen  úgy  katona 
tis z te k n e k , vadászoknak 
e rdészeknek , v a lam in t ki
rándu lások  a lkalm ával ia- 

P O C K E T tá v o s ő  a 
m ellényzsebben  való h o rd ás ra  van ö ssz eá llítv a  és egy  elmés 
sze rk ez e t seg ítségével bárm ely  B étabotra is  ráe rő s ith e tó . Ara 
darab o n k in t a  pénz elő leges bekü ldése m e lle tt 2 K. 40 f. f r a n c ' 
U tán v é tte l 60 l-rel több, 3 d rb  á ra  6 K., 6 d rb  10 K. P o rtó  külön 
s z á m itta tik . KANN 1GNÁCZ, Wien, II., Lilisnbrunngassa 17. 4470

Kártya-Játékok Könyve.
Ambrus Zoltán, Brotfy Sándor, Hörcsög Fór. 
lókal Már, Mikszáth Kálmán. Rákos; leni, 
Rákosi Viktor közrem üködtsóvel s z e rk e s z t i :

SZOMAHÁZY ISTVÁN.

Ára csinos kötésben 2 kor. 40 fillér.

Kapható a kiadó

ATHENAEUM
r.-társulatnál

BUDAPEST, VII.,
Kerepe.i-al 34,

valamint minden könyv- 
kereakedéaben.



I ^ e g r n . 3 r u g " t a , t á , s .

GLÓBUS;^

Mihály gazda (megzörgeti éjjel a  Kesely zsidó 
pálinkásnak az ablakát.) — Hé, Mózsi!

Kesely zsidó. — Ki oz? Mi oz?
Mihály gazda. — Én vagyok, a Osögöd Mihály. 

Adjon hamarosan egy liter pálinkát!
Kesely . zsidó. — Jól von Mihál gozdo. Menjen 

csak haza olndni. majd felírom.

M ichelstádter
A* árak a talp

ban pré-
««lve olvashatók.

féle

czipők.
A legjobb sámfa az >IDBAL< nélkölözhellee 

a ezipó formájának megtar
tása és tisztogatás ezéijából.

BUDAPESTEN,
IV. kér., Váczl - utcza 3. szám.

Képes árjegyzék Ingyen.

Raktárak a monarkia miaden nagyabb városában. 4434

I

*
EXT!

SB b

PntZ-
Extráét

jobban tisztit, mint minden

más tisztítószer.

t  lognagyobb és legszolidabb
próbababagyár és játék-

babák jatiíó Intézet
K O S K M I K K i ; - f é l e  

babam űterm e
Buda Pest. VII., Károly karút 7.

Acetylen zseblámpa
a  zsebben kényelm esen hordoz
ha tó , n ae y . vakitóféD ynyel ég  
és  sö té t h e ly ek e t, lépcsőket, 
p in czék e t, s tb . nappa li v ilág í
tássa l lá t e l . P ra k tik u s , szolid 
és olcsó. Egy darab  á ra  a  pénz 
eló leges bekü ldése esetén  1 K . 
20 f. franco  u tá n v é tte l 40 ftl. 
lé rre l d rágább . 3 d rb  3 kor., 
6 d rb . á ra  5  kor. Port.o külön. 
K apható Kann Ignácznál. 
Wien. II., Liliénbnmngasss 
17.

M. kir. államvasutak.
H irdetm ény.

Megszüntetett vonatoknak 
njból való forgalomba he

lyezése.
95090/F. II . ez. A nagy- 

ezeben—nagyd isznódi vona
lon a folyó évi április hó 
30-tól m egszüntetett 9813. 
és 9816. ez. vegyesvonatok 
folyó évi jnnius hó 20-tól 
kezdve njból forgalomba 
helyeztetnek.

A 9813. sz. vegyesvonat 
Nagy-Disznódról délután 3 
óra 21 perczkor indul és 
Nagy-Szebenbe délnt. 3 óra 
55 perczkor érkezik; a 
9816. ez. vegyesvonat pedig 
Nagy-Szebenböl este 8 óra 
25 perczkor indal és Nagy- 
Disznódra este 9 óra 13 
perczkor érkezik.

Budapest, 1902 jun. 14.
A* Igaigatóság.

Utánnyomás nem díjazta tik.

HABY-féle „ALLÉN VORAUS“
A fodrász-szappanok között a legjobb. Az 

.A llén  Voransc-szappannal gyönyörűség a borotvá
iké. Kiadós, tartós és lágy. ö  felsége a német 
császár állandóan használja és a legfelsőbb körök
ben is be van vezetve. — E g y  ü v e g  á r a  
2  M á rk a . — Sokáig ta rt.

Ahol nem ksphito, szétküldés az 
beküldése ellenéhez. Czim:

előlegen
4435

FRANCOIS haby Hof-friseur ü. Parfúmeur
B B H L I I ,  I .  W ., ■ i t le l s t r a s s e  7/8. (D o h  Hotel.)

ÍXémet bajuszviselet.

Ő felsége a német császár naponként használja.
A ki b ajuszát a  csássár-b& juszkötö a l

kalm azása e lő tt m eg nem  ned vesítette

HABY udvari fodrász

„ Es is t erreicht“
(végre sikerült)

szerével, annak fogalm a sem  leh et ennek  
a  bajusz-szá lak  o so lá s  hátasáról.

Ezzel a szerrel a  bajusz minden formában és 
tartósan marad, anélkül, hogy a bajusz zsíroz, vagy 
ragadós szálai kellemetlenkednének.

1 9 0 8 .  m d r c z i u s  l i ó  u jd o i iM r tg M  : 
HABV FRANCOIS udvari fodrász

uj CSÁSZÁR-KÖTŐJE
feszessen álló és ruganyos kötflkéazülékkel.

Ennek az oj szab. császár-kötőnek a szerkezete 
csodás hatást gyakorol a bajuszra. Ezzel s  bajuszát 
bárki a kívánt formába és tartósan helyezheti.

Czérnagyár
Zuckmantelben

Osztrák Szilézia.
s kilós postacsomagban ol
csón szállít minden fajtája

orsó-czérnát,
Reform-gom boly ag- 

czérnát tűkkel.
ffy&rüvel és gyfUzűvel.
Külön tigris gombolyagczér-
nát dobozban 24, 30, 48 gom- 
bolyaggal postautánvéttel. 

______________  4«*9



A müncheni „Löwenbrán-sör“
főraktára: FÖRSTER K. nagyvendéglője.

Budapest, Váczi-kőrut 68. — Rendelményeket bordókban 
vagy palaczkokbau bérmentesen házhoz szállít. 4433

Egy modern gőzekekészlet Fowler
kétgéprendszere szerint, teljes felszereléssel a leg
jobb üzemállapotban, eladó.

Megkeresések »Gőzeke 19 0 2  alatt a 
kiadóhivatalba kéretnek. 4171

ORIENT szálloda
A kávéház-helyiségben: naponkint hangverseny.

Belépti díj nincs. 4434 Kezdete este 8 órakor.

Magyar királyi államvasutak.
Pályásat! hirdetmény.

91151/902. sz. A m agyar kir. államvasutak igaz
gatósága nyilvános versenyt hirdet az áthelyezendő 
temesvár-orsovai vonalon létesítendő m űtárgyak részére 
szükséges szögecaelt vasgerenda hidak szállítása iránt.

A tervek, a költségszámítás, a szerződési tervezet, 
az a ján la ti m inta, a pályázati feltételek, valam int a 
munkák végrehajtásához, kö tö tt feltételek Budapesten a 
m. kir. államvasutak igazgatóságának alépítményi ügy
osztályában (Teréz-körut 56. sz., III. em. 14. ajtó) és 
Szegeden az üzletvezetőség pályafentartási osztályában a 
hivatalos órák a la tt megtekintaetők.

Az ajánlatuk legkésőbb 1902. évi július hó 3-én 
déli 12 óráig nyújtandók be alólirott igazgatóság építési 
és pályafentartási fóosztályában (Teréz-körut 56. szám, 
II. em 10. ajtó.)

Az ajánlatok egy korona az ajánlat mellékletei 
ivenként 30 filléres bélyeggel ellátva és lepecsételve a 
következő felirattal nyújtandók be: »Ajánlat az áthelye
zendő temesvár-orsovai vonalon létesítendő műtárgyak 
részére szükséges vasszerkezetekre..

A t ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 
1902. évi julius hó 2-án délelőtt 12 óráig 1800, azaz 
egyezemyolczszáz korona bánatpénz teendó le a m. kir. 
állam vasutak központi főpénztáránál (VI. kér , Andrássy- 
u t 75. sz. földszint) akár készpénzben, akár állam i leté
tekre alkalmas értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlatokhoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
szériát szám íttatnak, de névértéken felül számításba 
nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett ajánlatok szolgálhat
nak a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok a bánatpénzek 
té rti vevénnyel adandók fel.

Budapesten, 1902. junius havában.
Utánnyomás nem dijaztatik. Az igazgatóság.

Vászon " r r *- SMpeMéfröl.
Ajánlják H m m  gyártmányaikat

fSraktár: Budapest, IV, Karon* 
hereiig utcza 8. szám. (Haris- 

bazár épület.) 4450

WE1N KAROLY es TÁRSAI

H o c k  J á n o s

IMAKÖNYVE
remek szép kivitelben. 
Kapható a kiadóhivatal
ban: Kerepesi-ui 54.

f ............................. .. .........

Most jelentek meg!

S z é p ir o d a lm i

A tyoki prókátor kliensei
=  Elbeszélés. =
Irta: Abonyi Lajos.

A ra vászonkötésben 1  korona.

-----------------------------------------------1

Most jelentek meg!

ú jd o n s á g o k :

Vándorok.
Irta: Kabos Ede.

Egy vastag kötet vászonkötéeben
=  2  korona. =

Ábrányi Emil:

Lábán úr könnyei és 
egyéb elbeszélések.

Á ra  2  korona.

Margit férje.
Regény és egyéb elbeszélések két kötetben.

=  Irta: Kövér Ilma. =
K ét vászonkötésben 2 korona.

Virányoslak.
A jégvirág hazája.

=  Két elbeszélés. =

Élőképek.
Elbeszélések. • Á ra  2 korona.

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felvonásban, tánczokkal. 

írták: Csicseri Bors és Tsa.
=  Á ra 2  korona. =

Irta: Kvassainé Kún Melanie.
Á ra vászonkötésben 1  korona.

A rabszolgák. ^
Irta: Palágyi Lajos.

=  A M. Tud. Akadémia áltál a = ==  
Karátoonyi-jutalommal kitüntetett mű. !

Á ra  1  kor. 60 fill.És mégis jönni fog.
Kolostori történet, e o o s 2 kötet. 

Irta: Wilhelmine v. Hillern. 
Fordították :

Alexander Erzsi és Schanzer Margit.
Á ra vászonkötésben 2  korona.

Magunkról.
Irta: Tutsek Anna.

Á ra vászonkötésben 1  korona.

7eoriénvi Aladár- 8  '  Tartalma: A csicaa. — PalAsthy Andris kir. zseoenyi uiaoar.  11 n p i p o o  kamarás. — Elnusztult fészek. — Gvöukv- 
C' ■* v w l w O t t i  szemek a homokban. — Egy gavallér ki- 
Réí-akai históriák rélyfi. — Egyszer leföztek bennünket. — 
m Apja lánya. -  A Karikás. -  Nincs .hozom* 
III. kötet. jcLrd> 2 korona. — Emeljük el. — A mi caicaAnk.

Mindezen könyvek az „ATHENAEUM'1 
írod. és nyomdai r.-társulat kiadásában ^ 9  

Sör *  Budapesten, VII., Kerepesi-út 54. szám ®  fate 
jelentek meg és úgy ott, mint minden hazai könyvkereskedésben kaphatók.

1  >

Gyermekek legkitűnőbb olvas- " K ' T S l  ■  A Jíagyedévr* 
mánya a F orgó  bác«i ■ »  2 korona.

tiUMM«■  b a lh 4 1 ;a f  (tranozla) tea. so kr, 1, 1, I. 4, • frt. C apette . vagy b a eU a  am erlc  (rövid) tea. 
T W to . <uj) h av iba ) alkalmival viselendő évkötelék. Hygieniaí és egészségi szempontból

___ __________________ aélkulozlietetleB azontúl a fehérneműt megkíméli. 1 frt *0 kr. He re tartó (anapenacr) darabja so k r- t,
. „ . , ,  2 S " V k * r t  elsőrangú gyárt mén; 'Dr. PUrat-féléi egyoldalú 2 frt so dupla s frt, készpénz vagy

atka vétel. 12 kUSmféle darabot tartalmaié miutagyujteméuy 2 frt. V IIT K L  U P O T -ré l,  r ----I I .  C s a t t a n  H « .
M a g y a r  l e v e l e i é i .  s 4 5 S

hirdetések
fe lv é te tn e k

kiadóhivatalba®



- ^ . z  ■uj angol

Férfi-ruhabérlet
a legjobb ruházkodási rendszer.

Prospektus kívánatra küldetik.

Telefon 29—52.

4425

DEUTSCH F. KÁROLY
férfisza Toó

Andrássy-ut I, szám, félemelet.

Ostromállapot az Erzsé- 
bel-köruton.

— Kedves Pistikára, m iért 
van oly nagy csoportosulás 
az £rzsébet-körut 20. szám 
a la tt, hogy egy egész csapat 
rendőr áll o t t !

— Te azt nem tudod ? 
O tt van az Első budapesti óra-

készíti és javító műhely, mely mindennemű zseb-, ingá
éi faliórát 90 krajczárért javit és tisztit, ébresztőket 
*0 krajczárért és minden zsebórába uj rugót 50 k r.- 
ért, de ez még semmi, o tt kaphatsz egyedül egy 
valódi ó m e g a - ó r á t ,  mely máshol 30 frt, IS  f r t é r t ; 
ezért ostromolják egész nap.

— Akkor kérlek, vidd el az órámat is az 
Elsi budapesti órajavitó-mühelyba, javiás végett, 44,53

HOLLANO-AMERHCA vonal rotteroam-new-york
Kettőt csavargőzős 12,500 tonna.

Legközelebbi járatok : Rotterdam julius 3. 
délelőtt 11 órakor. Moordam julius 10. dél- 

. előtt 4 óra 30 pereskor. Statendam julius 17. 
•délelőtt 11 óra 30 pereskor. Potsdam julius 
24. délelőtt 3 óra 30 pereskor.

I. oszt. 360 korona felfelé 1 
H- » 228 > } kikötőtől számítva.

Dl » 309-40 kor. Becstől |
, Iroda Becsben: IV., Wiedener GSrtel 1 6 ., a déli 

Staatsbahuhof átellenében. 4474
Osztrák fiókok : Brünn, Innsbruck és Triest.

H iriuann  Ferenc*
rááranir. Budaput fii., Ciis)i-L I. 

Késeit mindenféle gőz-, vtz- és 
légszaszvszstékhaz sedkséglen- 
dő összes alkatrészeket, bér- és 
sörazlvattyukat, csapokat és lég
nyomása sőrklmérőkészülékét, to
vábbá csapágyakat fémből vagy 
rézből, nyersen és megmun
kálva, karaik, rézsalyoka? stb
---------------------------------- ^ — 4447

Háztartás.
A magyar gazdasszonynk 
egyetlen lapja. Megjelen 
havonként 3-szor és pedig: 
I, 10 és 20-áu. Gyönyörű 
kiállitásos, pompás illusztrá- 
rziók, bó széplroda mi rész. 
N in c s  is h á z t a r t á s 

n a k  o ly a n  A ga , 
m e i y ly c l  e z  a  l a p  n e  
f o g l a l k o z n é k  és így a 
háziasszonyoknak akár a 
vidéken, akár a fővárosban 
szinte nélkülözhetetlen 
A .H áztartás .-t K ttr t l iy  
E  m i I n é  szerkeszti és az 
A th e n a e n m  r .- tá r s .  

adja ki.
Előfizetési á ra : Negyedévre 

3 k o ro n a .
Megrendelhető a „ H á l .  
UsrUka**kiadóhivatalában 

Kerepesi-ut 54. sz.




